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Arad, julius hó 8.

(P.) Hohenzollern herczeg jelöltetése 
a spanyol trónra, mely csak nehány nap 
óta merült fel az európai politika felületén, 
kezd mindinkább nagy szerepet játszani 
a diplomația és a hírlapirodalomban.

Említettük már, hogy a franczia lapok 
mily nagy zajt csaptak a dologból, meny
nyire kikeltek Bismarck ez újabb sackhu- 
zása ellen. A távirati tudósítások most 
hozzák azon feleletet is, melyet egy, a fran
czia parlamentben tett interpellatióra,Gra- 
mont herczeg adott.

Párisban úgy látszik erővel oda akarják 
élesíteni a dolgot, hogy annak, meghiúsítása 
Frâneziaország becsületkérdésévé nője ki 
magát. A világ jól ismeri az ilynemű ügyek
ben ott már annyiszor hangoztatott frázi
sokat. ,A kormány bár mennyire el is ha 
tározta a béke megzavarását meggátolni 
de ha máskép nem lehet, a legvégső esz
köz ől sem fog visszariadni, hogy a nem
zeti becsületet rehabilitálja“ stb.. Az ily 
nagy szavak természetesen a jó nagyrészt 
chauvinistikus francziák közt élénk visz- 
hangra találnak...

A diplomatának tehát akadt ismét 
valami, a minek egérfarkába kapaszkodva 
fellármázhatja a békeszerető világot, s ezt 
annál is szükségesebb ma már minden 
legkisebb jó és rósz alkalommal tennie, 
mert hitünket életrevalósága és minden
hatóságát illetőleg, mely iránt eddig köny- 
nyebben lehetett mystifikálni a közönsé
get, kezdjük nagyón elveszíteni.

Ki hitte volna, hogy Hohenzollern 
herczeg jelöltetése még casus bellivé is nő
heti ki magát Franczia - és Poroszország 
között! Azonban akarják bár a legfontos- 
kodóbb arczczal elhitetni is ezt a diplo
mația avatottjai, — az egész nagy zajnak 
valószinüleg eredménye az leend, hogy 
majd szépen elcsendesül. Csakis az a kér
dés, ha vájjon III. Napoleon vagy Bis
marck fogja e a hátrálót megfúni.

Valóban semmi sem jellemezheti jobban 
azon szellemnek, mely az európai diploma- 
tiának köreiben még ma is uralg, demo- 
ralisatióját, mint midőn ott, hol egy 
nagy nemzetnek jövője forog kérdésben, 
nem az, ha vájjon ez a rá oetroyálandott 
boldogsághoz mit akar, mit fog szólni, — 
hanem a főszereplők ambitiója nyomul 
legjobban előtérbe.

A franczia kabinet nem azért csap 
zajt, mintha Spanyolország boldogulhatá- 
sát annyira szivén hordozná, hanem mert 
III. Napóleonnak sok ideig az európai po
litikában érintetlenül tündöklőit dicső
ségét, Bismarck politikája újabban elho- 
mályositással fenyegeti.

Mint Párisból érkező tudósítások állít
ják, III. Napoleon eltökélte magát, azon 
esetre, ha Spanyolországban a jelölt po
rosz herczeg dynastiája uralomra kerülend, 
kilépni azon tartózkodó állásból, melyet 
eddig Poroszországgal szemben megőrzött; 
nevezetesen követelni fogja, hogy a prágai 
béke határozatai végrehajtassanak, miáltal 
tudvalevőleg Poroszország egységesítési 
terveiben érzékenyen támadtatnék meg.

Bismarck azonban úgy látszik jóelőre 
számított ezen eventuálitásra. Azon körül
mény ugyanis, hogy a porosz herczeg fel
lépése közvetlenül az emsi találkozás után 
történt, — azt engedi következtetnünk, 
hogy arra nézve az orosz és porosz kabi
net közt megegyezés jött létre. Ha tehát 
Francziaországuak eszébe jutna nagyon 
is csörtetni a kardot, háborúskodást ked
vét valószinüleg le fogja hűteni azon hát
tér, mely Bismarck politikájának nagyon 
is jelentékeny védfalául szolgálhat.

Egyébiránt a fr nczia udvarnál alkal
mazott porosz követ, haladéktalanul eluta
zott Emsbe, a királyi udvarhoz, hogy lep
lezetlenül eléadja, mily hangulat uralkodik 
Francziaországban.

Lehet, ennek meg leend a hatása 
Bismarckra, annál is inkább, mert egy 
a spanyolországi trón miatt Francziaor-

szággal kezdett háború nem nagy népsze
rűségre számíthat, különösen a dél-német 
államoknál; mig ellenben a francziák még 
mindig lelkesülnek egy háború mellett, 
nielylyel a rajtok 1866. a poroszok által 
kivívott nagy eredmények folytán háram
lóit szégyent, mint csorbát nemzeti becsü
letükön, helyre lehetend ütniök. . . .

Legyen elég ennyi mutatványul, a 
lapokban ez esethez kötött, mint látható, 
eléggé ellentétes combinatiókból 1

Az itt felhozottak elég anyagot adnak 
annak, aki a politikában mindent a legsö
tétebb szemüvegen szokott tekinteni, hogy 
már is egy rettenetes európai conflagratió 
symptomáit fedezze fel. Egy háború, mely 
kiüt Európa keletén Franczia- és Porosz
ország közt, bevonja Oroszországot és ez
zel Európa egész nyugatát, — valóban 
ijesztő rémképeket hozhatna még a politi
kai optimismus híveinek látkörébe is. . . .

Mi azonban megmaradunk fennebb fej
tegetett nézeteinknél. Az elmérgesiteni 
akart affairet nem tartjuk oly természetű
nek, melynek veszélyesebb következmé
nyei lehessenek. A franczia kabinet, bár
mennyire hivatkozzék is a nemzeti becsü- 
letsérthetlenségére, sokkal jobban átérti, 
mily messzeható következményei lehetnek 
egy Poroszországgal folytatott háborúnak, 
mintsem hogy azt könnyelműen előidézze. 
Megtehette volna ezt már máskor is, de 
mint akkor visszarettent, úgy most sem 
fog egykönnyen a keserű almába harapni, 
melybe könnyen betörhet a foga.

Az egész jelöltségi-kérdés sarkpontja 
egyébiránt az leend, ha vájjon sikerülend-e 
Spanyoloiszágra a porosz herczeget fel- 
octroyálni. Újabb tudósítások szerint Prim 
nem akar államcsínyt, az pedig, hogy a 
cortes elfogadja Hohenzollern-Sigmarin- 
gén Lipótot a nemzet királyává, legalább 
is nagyon kétséges dolog.

Várjuk egyébiránt, hogy mi minden 
fejlődik még ki e dologból.

Szab. kir. Arad város rendes havi köz
gyűlése.

Julius 7.
Elnök: Pászthory Ferencz.
Jelen voltak :
Andersen L pót, Árkai Jakab, Aradi István, 

Barabás Peter, B rcsán János, Bettolheim Vilmos, 
Boros József, Bodroghy István, Bogdánfy Gergely, 
Cserepes Feronc<, Farkas Menyhért, Fényes Ká
roly, Izsó István, Kádas Péter, Kopcsányi Kristóf, 
Mittelmann F. D. Nachtnébel Ödön, Pária János, 
Parecz György, Rauner Mklós, Rózsa János, 
Szabó József bérlő, Szader Jakab, Szőke Károly, 
Turay Antal, Urbányi Béla, Vagács Mihály, Var- 
jasy József, Vörös Pál és Zipser Antal képvi
selők.

A tegnapi ülés jegyzőkönyve hitelesíttetik.
Napirendre kerül először is az ipartörvény

javaslatra adott bizottsági véleményes jelenlés 
folytató agos tárgyalása.

Ez sok időt vett igénybe, miután az ipar
törvényjavaslat több § a, melyeket a bizottság ré
szint megváltoztatni, részint megto datni javasolt, 
felolvastatott. A bizottság módositványai azonban 
nem sok szerencsével bírtak, miután nagyobb
részt el nem fogadtattak.

Elnök ez ügy bevégzése után felemlité, misze
rint a Matica srbscától béreit, és jelenleg lakta
nyának használt épületre kötött bén-zerződés jú
lius hó végével lejár, intézkedni kell tehát, hogy 
az oly állapotban adassék vissza, mint ahogy a 
szerződésben ki van kötve.

Fényes Károly kérdi: mily okokból, és 
kiknek hanyagsága miatt jutott a szóban levő 
laktanya jelenlegi desoiált állapotába? az illető
ket, kik eziránt érdekelve vannak, felelősségre 
kellene vonni. Küldöttséget kér kineveztetni, 
m dy megtudván azt, mily állapotban vétetett át 
azon épület, vizsgálatot tartson aziránt, hogy 
tulajdonképen kinek tudható be annak rettenete- i 
sin rósz ál apota, s mint kelljen visszaállítani oly 
karba, mint amilyenben átvétetett.

Elnök felhozza, miszerint akkor, midőn a 
gyalogság azon laktanyából átvitetett a várba, 
egy küldöttség bízatott meg megvizsgálni, mily 
állapotban van a laktanya, ez azonban mindeddig 
nem >ett j leütést. Ve emenye szerint a gazdasági
széknek kellene Ladni az egész dolgot, mely 
megtevőn a szükséges intézkedéseket, a közgyü 
lésnek jelentést teeud.

A közgyűlés erre külön bizottságot kiván, 
melybe Fényes K. elnök, Izsó, Jamnitzky és Sváb 
urak azonnal megválasztatnak.

Árkay Jakab főmérnök kérdést intéz a köz- f 
gyűléshez, hogy miután e hó közepén vége leend 
a tanévnek, mily eljárást kellend követni az is
kola-épületek kijavíttatása körül, miután mdva- 
levőleg felekezeti iskolák is vannak elhelyezve a 
város tulajdonához tartozó épületekben; utasítást 
kér adatni, ha vájjon ezek javítása is a város költ- 

1 ségén eszközöltessék-e?
F ény e s Károly: ez ügyben intézkedni az 

iskolaszék van hivatva.
Bettelheim V. szintén az iskola széknek 

akarná kiadatni ez ügyet, de ha a közgyűlés an
nak tárgyalásába mégis belebocsátkozik, azon 
nézetét fejezi ki, hogy a város, mig a felekezeti 
iskoláktól a segélyezést egészen meg nem tagadja, 
a tanépületeket saját költségén javíttassa ki.

Kádas Pé er a kaimat vesz felhívni a köz
gyűlés figyelmét azon botrányos eljárásra, melyet 
a gymnásiumi épület javítása v tisztítása körül 
szoktak követni. Ahelyett, hogy a tisztogatást 
annak idejében, tehát augusztusban vagy szép 
tember elején még elvégeznék, csak szeptember 
végén, vagy inkább már októberben, a szüret 

.ideje alatt fognak ahhoz. Midőn a tanulóknak 
már látogatni kell az osztályokat, a padok még 
akkor is csupa meszesek. Az egész épület úgy 
néz ki, mint egy „siralomház,“ kivált mióta köfalu 
kerítését arra a bizonytalan színre meweltették 
be, s oly gyalázatosán, hogy az arramenőknak 
akaratlanul eszébe jut, hogy annak is, ki a me
szelést végeste, valószinüleg először volt azon al
kalommal meszelő a kesében. Urasittatni kéri a 
városgazdát, hogy e botrányos dolog töboé elé ne 
fo. dúljon.

Nacht nébel Ödön Árkay felszó'tlására 
azt jegyzi meg, hogy a város a tulajdonához tar
tozó tanépület^ket igen, de az e czélra a feleke- 
«ati iskolák által használt bérházakat ne javít
tassa a maga költségén.

Z i p s e r Antal felszólal azellen, hogy ily 
közbeeső indítványok által megszakíttassék a 
napirend, melyen most a municipális törvényja
vaslatra vonatkozó bizottsági jelentés áll.

Erre az ülés, miután a képviselők úgy sem 
voltak már akkor határozatképes számban jelen, 
eloszlott.

Országgyűlési tudósítás.

Pest, julius 7.
(P-y-) A képviselőház mai tárgyalását, fő- 

kép az aradiakra, de á alában a városainkra néz
ve is éi dekessé tette P u 1 s z k y Ferencz előadá 
sa, ki, noha jobboldali, és a törvényhatóságok 
rendezéserői szóló kormányjavaslatot elfogadja is, 
két pontra nézve mindazáltal változtatást kívánna 
benne tétetni, e kettőre nézve ugyanis: h'gy a 
városi törvény hatóságok ne rendeztes- 
tenek együttesen s egy törvény által a megye
beliekkel, és hogy a virilis szavazatok ne hozas
sanak be. Mindakettőre nézve életből merített 
érveket hozott fel, melyekre itt elöl már figyel
meztetem a tisztelt olvasót, nehogy figyelmet ki
kerülje.

Mielőtt azonban a tárgyalás megkezdetett 
volna, elnök jelenti, hogy Horn Ede Pozsony
ban képviselővé választatván, beadta megbízó le
velét.

Irányi Dánielnek erre nézve megjegyzése 
van. Indítványozza, hogy utasittassék az abandó 
igazoló bizottság oda, hogy az imént bemutatott 
megbízó levelet haladéktalanul tárgyalja,s Horn 
Ede igazoltatása iránt határozzon, hogy a kép
viselő a tárgyalás alatt levő fontos törvényjavaslat 
eldöntésekor szavazati jogával már élhessen. (He
lyeslés.)

Indítványozza továbbá, hogy a kérvényi bi
zottság is utasíttas-ék, hogy a municipális törv.- 
avathat ellen beadott kérvényekről szintén még 

a javaslat tárgyalása folyama alatt adja be jelen
tését, nehogy jelentőségüket elvesztvén, nyomta
lanul kerüljenek az irattárba.

Madarász József és P é c hy Tamás ha
sonló értelemben nyilatkoznak.

Pulszky Ferencz nincs ellene az indít
ványnak, noha szokatlannak találja az ilyen uta
sítást; a jelen esetben azonban érdekesnek találja 
a kérvények megismertetését, hogy tudja legalább 
a ház és az egész ország, hány ilynemű kérvény 
érkezett be, hányán írták alá, hányán jelölték 
csak keresztvonással, s hány kérvény van min
den aláírással együtt, egy tollal a egy írással ki
állítva. (Nevetés.) Az indítványt tehat pártolja.

A ház az indítványt csakugyan el is fo
gadja.

H a 1 á s z B. interpellálja a köz iktatási mi
nisztert: van e tudomása arról, hogy a Pest me
gyébe kebelezel* Örkény község papjai az 1868. 
évi 38. tv. ez. szabványa ellenére, mely a tanítók 
kinevezését az iskolaszék jogai közé sorolja, ön- 
kénydeg töltötte be a helység tanítói állomását? 
S ba van: mi intézkedést szándékozik tenni e 
visszaélés ellen ?

Ki fog adatni az illető miniszternek.
Ezek után tért csak át a ház a törv.-hatósági 

javaslat további tárgyalására.
A szónoklatok sorát
Juszth József nyitja meg. Azon két kér

dést kívánja fejtegetni, életbeléptethető-e a muni

cipális önkormányzat a parlamentáris kermány- 
nyal szemben, és vájjon szükséges e ezen czélból 
az önkormányzatot újból szervesni. Az első kér
désre nézve, hivatkozik a40es évek mozgalmaira, 
melyek már mind a parlamentárÍHmus felé ve
zettek; az 1848-ban történtekre, midin mindenki 
meg volt győződve, hogy az önkormányzatot meg 
lehet egyeztetni a parlamentáris kormánynyal. 
A municipiumok érdeme, hogy megértetik a pol
gárokkal, miszerint nemcsak jogaik, de köteles
ségeik is vannak. E kötelességeknek, a jogoknak 
azonban csők bizonyos korlátig szabad terjedni, 
mert hiszen nincs egye lenegy állam sem, hol 
minden egyes orgánumnak hatásköre körül nem 
volna Írva. A municipiumok hatásköre jövőben 
nem terjedhet messzebb, inig az államhatalmat 
nem veszélyezteti. Ha igy szervestetnek a muni- 
cip umok, h gy t. i. egyensúlyba helyeztessenek 
a parlamentáris kormánynyal, akkor igenis élet- 
beiéptethető az önkormányzat, különben nem. 
Mivel pedig e feltételtől függ az életbeléptethetéa, 
következik, hogy a megyét az érintett irányban 
reformál >i is kell. Szónok esután kiválóig Tiaza 
Kálmán beszédével foglalkozik. Azt tartja, hogy 
Tisza elvei provincializmusra vezetnének, pro
vinciális parlamenteket hoznának létre, de ei 
határozottan ellenkezik az újkori állam eszméjé
vel. Tisza K# sötét képeket tüntetett fel azon 
esetre, ha a törvényjavaslat elfogadtatík. Szónok 
meg van győződve, hogy a nép ragaszkodása az 
alkotmányhoz, győzedelmeskedni fog azon kisebb 
áldozatok felett, melyeket a népnek hoznia kell. 
A megye ezentúl inkább közigazgatási hatóság 
lesz, és ez jól van igy, mert a modern állam esz
méje nem engedi meg, hogy két vagy épen szám
talan törvényhozás maradjon fenn egymás mel
lett. Amit a virilis szavasatok ellen felhoznak, ac 
elméletileg mind igen szép, de gyakorlatilag egész 
másképen veszi ki magát. Hs az egész b zuttság 
szabad választás utján alkottatik össze, akkor 
könnyen megtörténhetik, hogy egy megyei pasa 
a maga kényekedve szerinti embereket h zzon 
be a bizottságba. A virilis szavazatok nem sértik 
a demokratát, nem sértik a szabadságot. Mi 
több! függetlenné tessik az illetőt lefelé és felfelé. 
Ami a föispáni jogkört illeti, ez sem oly ret'ene- 
tes, mint azt az ellenzék festi. A k jelöiéíi joggal 
subád sajtó mellett nem igen lehet visszaélni; 
hasonlóképen a felfüggesztési joggal sem, mert 
a vi-szaéléseket, m-dyek ez utóbbi joggal tör
ténhetnek, nemcsak a megyei bizottság orvosol- 
baja a legközelebbi közgyűlés alkalmával, ha
nem az illető maga is jogorvoslatot kereshet a 
bíróság előtt. Szónok ezután áttér a bizottság ha
táskörére, melyet némelyek felettébb szűknek 
mondanak, s praktikus példákkal il ustrálja az 
idevonatkozó ellenvetések alaptalanságát. Ami 
azt i leti, hogy a virilis szavazatok kizárnák a 
nemzetiségeket, szónok ez állítást tévesnek tartja, 
mert ha egy tót vagyonosabb le<z mint a magya 
rok, hát az is épen úgy bejuthat a bizottságba 
mint más.

Elfogadja a javaslatot.
S i m o n y i Ernő : a tárgy sokkal fonto

sabb hogysem azt nehány napi vita kimenthetné. 
Gondolkodó ember nem tartja kimeritettnek. En
nek példáját adta Eötvös miniszter tegnap. 
Nem vonja kétségbe, hogy némely helyen hamar 
nyilatkozott a közvélemény, hogy a székelyföld
nek elég volt két hónap, de szónok a közoktatási 
miniszterrel egyetértve a tárgyat olyannak tartja, 
mely felett egy emberéleten át lehet gondol
kozni. Mielőtt áttérne magára a tárgyra, némely 
előtte szólott szónok állításaira tesz észrevétele
ket. Úgy vagyunk a megyékkel, mintás egyszeri 
vendégszerető házi ur, ki vendégét egyre kínálta, 
igyék ! Hiszen a bor jó. Többszöri nógatásra ki
tört a vendég: Igen a bor j > I De nem ez a bori 
Szónok is akarja a megyét, de nem azt,amit a je
len javaslat nyújt. Az 1848-ki 24. t. ez. 3. §. azt 
mondja, hogy törvényhatóságokat eddigi hatás- 
körüKben fenn kell tartani; nem mondja hogy 
csak „ideigleneaen“ tartassanak fenn, hanem ál
landóan. Ha az 1818. törvényeknek nem ez lett 
volna szándéka, szónok meg van győződve, hogy 
a közvélemény e törvényeket nem fogadta volna 
oly nagy lelkesedéssel. A 48 ki törvényeknek nem 
az volt a szándéka, a főispánnak oly nagy hatás
kört tulajdonítani, mint az jelenleg czéloztaiik; 
nem az voit szándéka a bizottsági tagokra fele
lősséget róni, hanem egyedüli szándéka volt,egye
dül a bizot'ságok rendi szervezetét megszüntetni 
és azt népképviseleti alapra fektetni, s e szerve« 
zetet a közsabadsággal összhingzá ba hozni. Fe
lelőssé csak bíróság teheti a bizottság tagjait, 
mert csak bíróság Ítélhet afelett, a törvény sze
rint cselekedett-e valaki, vagy nem. A virilis sza
vazatoknál nem a miveltség ad jogot, hanem an
nak van joga, akinek van földje, tehene, ökre, — 
tehát nem neki van joga, — hanem a tehénnek, 
ökörnek. (Helyeslés a szélső balon.) A auffc ge 
universelle nem caesarismus eszköze, mert Na
póleon is csak előélete ábal volt kényszerítve 
erre. A suffrage univeraelét nem lehet meghamisí
tani, mert szónok meg van győződve, hogy a fran
czia meggyőződésből szavaz a napoleondák mel
lett Nem a caesarismus mellett szavaznak ők, 
hanem Napóleon mellett. Az állambiróságtél as 
összes jobboldali szónokok a miniszterekkel



•jvtttt irtóznak. As ellenzék meg akarja gátolni, 
hogy a kormány törvényen kívül is kormányoz
hasson. Miért félnek ettől, holott a legszabadabb 
népek n»-m tartják lealáeónak. — A szabad Ame
rikában az állambiróság még afellett is ítél, mely 
törvények hirdethetők ki és melyek nem ? A köz
oktatási miniszter abban találta törvényjavaslat 
előterjesztésének indokát, hogy a kormány telje
síteni akarta az 1848 diki törvényhozásnak reá
maradt kötelezettségét. — A belügyminiszter 
egész más indokokat hóz fel indokolásában. Te
hát a kormányban erre nézve megegyezés nin
csen. A közoktatási miniszter jelezte, mit kell 
módosítani megyei szervezetünkben az 1848. óta 
történt változásoknak megfeielöleg. Szónok a mi- 
nisster által felállítom tételeknek csak elsejét is
meri el;hogy t.i. ősszhangzásba kell hozni a bizott
ság Sz, r vet etet a képvisoleti rendszerrel. Ez volt a 
kormány egyedüli kötelessége ; ezen túl nem kel
lett volna mennie. A javaslat biztosija a kor 
mányt arról, hogy rendeletének lesznek végrehaj
tói, ha azok törvénytelenek is. Ezáltal indemnityt 
nyer a kormány már előre. A szabadsajtó sem 
képviseli azt a közvéleményt, ami a 48-ik év 
előtt a megyékben nyilvánult. Ha azt állítják a 
candidaiionalis jogról, hogy az lehetségessé teszi 
a kisebbe -g érd -keinek megóvását az által, hogy 
a főispáni kijelölés mellett a kisebbségből is jut
hatnak be tisztviselők, akkor e caudidationaiis 
jog csakugyan felér a kinevezéssel. Igaz, hogy az 
1825-i országgyűlés kezdeményezésének köszön 
hető az alkotmány visszaállítása, de nem a me
gyék elleutállása sze-zett e sikert az országgyű
lés állhatatosságának? Ezután Kerkápoly, Tanárky 
és Kautz ellenében védi a Mocsonyi á tál kifeje 
aett elveket, melyek nem is újak. Már Moutes- 
qmeuis ugyanezen elveket vallotta. Ami azt illeti, 
hogy a kormány teljesen szabad municipiumok 
mellett collegialis kormányu, a régi helytartóta
nács szerepere sülyedne le, szónok azt hiszi, hogy 
itt még mindig nagy különbség van, mert a par
lamentáris kormány felelős. Szónok e felelősségét 
minden következményeivel szigorúan fenn kí
vánj« tartatni. A lengyelek azért vesztek el, mert 
olyanhoz ragaszkodtak, amit az egész világéi 
kárhoztatott, az ellenzék, épen az elveszés félelme 
miatt ragaszkodik a megyéhez, mely évszázado
kon £t jónak bizonyult be, melyhez hasonlóra 
mindenütt törekszenek.

a viriiis szavazatok mellett különféle rém
képeket idéznek, mint például: az agrárius moz
galom, melynek fészke Somogymegye lenne. Váj
jon mi- rt nem kérdezi meg a kormány az általa 
S -mogyba küldött k r. biztost, hogy ugyan hány 
földosztót fogott el? (Derülség )

Még egy megjegyzést akar Tóth Vilmos be
szédére tenni. Ünnepélyes alkalmakkor a jobbol
dal Kossuth Lajos egy törvényjavaslatát szokta 
idézgetni, mely az adóbehajtást illetőleg, valóban 
szigorú és centrahstikus rendszabályokat alkal* 
ma«. Ezen törvényjavaslatot D ák Fereocz, Ló- 
nyay pénzügyminiszter s legújabban Tóih V. 
idézte. De vájjon mit bizonyít ez ? hogy Montes 
quieu, szónok régi barátja igazat mond „hogy 
régi tapasztalat, miszerint mindenki, ki hatalom
mal bír, hajlandó a hatalommal visszaélni.“ S ha 
még Kossuthban sem bizhatunk, ha még Kos« 
suth is pillanatig haj andó lehetett, a hatalommal 
visszaélni, mint kívánhatják, hogy önökhöz 
legyen bizalmunk ? (Élénk hosszas tetszés a bal
oldalról.)

A,kormány kedvencz modora, nagyfontosságu 
tárgyakat a nyár derekán előterjeszteni. így tett 
tavaly a bírósági törvényjavaslattal, igy most a 
municzipalis törvénnyel, s igy fog valószínűleg 
jövő évben a választási reform törvényjavaslattal ■' 
tenni. Nem szabad a képviselőtől sem lehetlent 
kívánni. Már tizedik hónapja együtt vagyunk; 
most ideje, hogy a betegeskedők fürdőre menje
nek, (Egy hang jobbról: hát menjen !) Elhiszem, 
de akkor itt nem teljesíthetem kötelességemet, s 
önök még könnyebben álkergetnék csinyszerű 
törvényeiket.

Miután szónok még hosszasban a többség 
bazafiatlansága és reformellenes magatartása fe
lett elmélkedik, kijelenti, hogy a törvényjavasla
tot nem fogadja el, s egy benyújtott hatáizati ja
vaslatban egy uj kormányjavaslat előterjesztését 
kívánja.

P u 1 s a k y Ferencz nem tartozik azok

közé, kik a törvényjavaslatot tökéletesnek tartják 
s ezért a részletes tárgyalás alkalmakor némely 
változtatást fog indítványozni; átalában azonban 
részletes tárgyalás alapjául elfogadja, mert meg
van győződve, hogy az országos dolgokat csak az 
ország, a törvényhatóságiakat pedig csak a tör
vényhatóságok vannak hivatva végezni, s ez alap 
elvet foglalja magában a törvényjavaslat. A ma 
gyeknek a nagy politikába való avatkozását 
épen oly helytelennek tartja, mint a kormány be 
avatkozását a törvény hatóéi dolgokban.

Hogy az 1848 ki törvények is az alkotmá
nyosság védbástyáinak nevezik a törvényhatösá 
gokat, ezt. szónok frázisnak tartja, mely elvesz 
tette már értelmét. A bástyák a középkorba valók, 
s ekkor egynémely megtám idotr jognak, sőt or
szágnak is lehettek vedümezői; most már alig 
gyenge támaszai. Lát uk ls59-ben, mit használt 
Ausztriának a híres várnegyszög. Semmit. Az 
ellenség kiaerülte s e döntötte a csatát a sikme- 
zön, így van ez most a nagy politikával is. Sok
kal többet ér, a többet kepei kivinni már most a 
nagy politikában a journalístika, a szabadsajtó, s 
a virágzó kereskedeiem, mint amennyit képssek 
megvédeni a megyék bástyái. (Helyeslés).

De van két pontja a törvényjavaslatnak, me
lyekbe szónok nem tud beleegyezni, s ezek im 
ezek : az intézkedés, melynél fogva a megyei ha
tóság a városival ugyanazonosittatik s együtt 
rendeztetik; s a másik a virdis szavazatok meg
állapítása. A két törvényhatóság között nem lát 
szónok semmi hasonlatosságot; de nem látja pél
dáját egész Európába i sem. hogy a városi és me 
gyei vagy kerületi törvényhatóságok azonosoknak 
tartatnának, hanem mindenütt van külön „Sadte- 
ordnuog, Provinzialordnung, vagy Landgemeinde 
ordnuog.“ (Helyeslés a baloldalon.)

H< nem volna egyéb ok, mint a polgári rend 
megkimélése az előítélettől, hogy a vármegye alá 
vettetik, — már ez egy tekintet is elég lenne 
szóló szerint arra, hogy a kétféle törvény hatóság 
ne egy törvény által rendeztessék. Nincs városi 
polgára Magyarországnak, ki ne tudná, hogy 
szabadságának első alapja akkor vettetek meg, 
midőn a megyei hatóság alól kdép. Már most, ha 
ugyanazon törvénynyel rendezzük a kétféle tör
vényhatóságokat, s még egy fő spánt is adunk a 
városoknak a megyékkel: nem fogja-e ebben 
mi d n városi po!gár alárendeltetését látni a me
gye alá? (Élénk helyeslés a balo dalon.)

De hogyan is lehetne a kétféle törvényható
ságot egy törvény ábal ez-Lzerüan rendezni? 
Hiszen egészen más elemekből áll a vármegye, s 
másokból a város. A megyei elemek egymás közt 
sokkal uniformisabbak, mint a város ak ; a me
gyében az állandósított capitális, a városban el 
lenkezőleg az ipar, kereskedelem, vállalatok s 
egyéb ingó tőke van képviselve. A megyei polgá 
roK kisebb vagy nagyobb, de mindenesetre föld
birtokkal bírnak; ieh-t e birtok több százezer 
holdnyi, vagy egy negyed telek, — ez e tekintet
ben mindegy, mert bármily kicsiny, bármily 
nagy, de biztosított állandó töke, mely apáról 
fiúra száll. Egészen máskép van a városban. Itt 
az ipar, a szorgalom, a vállalkozás, a kereskede
lem játsza a főszerepet, melynél fogva bírhat va
laki ma százezerekkel, amint azonban holnap el
huny, elveszett vele együtt az érték legnagyobb 
része is, meri egyéniségéhez volt kötve. Hogyan 
lehetne az ily különböző elemű hatóságokat egy 
törvény által czélszerüen rendezni? (Helyeslés a 
baloldalon.)

Es aztán nem bizonyos-e, hogy a városi pol
gár, ha 15 — 20 házzal is bir, ha 20—30.000 frt 
adót fizet is, — hogy azért főispánná nem válhat
nék soha? Nem lenne tehát egyenlő az erély a 
főispánná válhatásra a megyei és városi ember 
között, — miért adjunk tehát nekik egy főis
pánt ? És hogyan tudná felfogni az a megyei em- 
bí*r a város valódi szükségleteit és irányzatát ? 
(Élénk helyeslés a baloldalon.) Szónok tehát kü
lön törvény által kívánja rendeztetni a megyét, 
külön, törvény által a várost és külőn-külön fő
tisztviselőt kíván mindeniknek, mindenhol az ille
tők köréből véve.

S igy van a viriiis szavazattal is, melyet 
szintén nem tart helyesnek, s nem fogadhat eb 
Milyen anomáliák támadnának ez által! A me
gyékben, például Erdélyben talán 50 frt lenne a 
legnagyobb adóösszeg, másutt 3—400 frt, váro-

sokban pedig 600-nál is több. 8 ha már a vagyon 
vétetik alapul a jog gyakorolhatására: hogyan 
ruházhatunk fel egykét ezer írttal bíró embert 
ugyanazon jogokkal itt, mintáz ugyanannyi száz
ezerrel birót amott? Hiszen igy hát tulajdonkép 
még sem a vagyon a jogalap, hanem a beiyiviszo- 
uyok és körülmények. (Élénk helyeslés a bal
oldalon.)

Edene van tehát szóló épen úgy a viriiis sza
vazatok behozatalának, mint a városi és megyei 
hatóságok egy törvény által rendezésének; fő
elveiben azonban a tárgyalás alatt levő törvény- 
javaslatot helyesnek tartja, átalában tehát a rész
letes vita alapj iul elfogadja.

Utána még Körmendy Sándor szólott 
Tisza K. határozati javaslata mellett, ennek 
előadása után pedig az ülés délutáni 2 ’/4 órakor 
eloszlott.

Ma tehát csak három szónok szólalhatott fel- 
miután Simonyi Ernő egymaga 2 *|s órát vett 

' igénybe.

Az idei gabona kivitelre nézve tett 
intézkedések.

(Vége.)

3) A franczia keleti vaspálya késznek nyi
latkozott, a Francziaországba irányzott szállítmá
nyok számára szükség ezetében saját kocsijait 
rendelkezésre bocsátani.

4) Hasonlóképen nagy előnnyel jár, hogy a 
tiszai vaspálya, a vasutak egyesületének külállo- 
másaival közvetlen átszámítási összeköttetésbe lé
pett. (Kirtirungs-Verband).

Minek következtében a czeglédi, marcheggi 
stb. végpontokon megszüntetve léven, ezen átszá- 
molás, a tiszai pályáról jövö terhelt kocsik is min
den feltartóztatás és késedelem nélkül rendelteté
sük helyére érhetnek.

5) Azon nem várt esetre, ha a gabonaszállí
tóénál mégis nehézségek mutatkoznának, vagy 
fennakadás fordulna elő, az itteni valamennyi 
szállítási intézet időszakonként tartandó tanács
kozásokban fogja a netalán felmet ült akadályokat 
tárgyalni, az azok megszüntetésére szolgáló leg
alá: Imasabb eszkör-öxet megállapítani, s egyáta- 
lában mindazon intézkedéseket egyetértőén meg
tenni, melyek a sebes és sikeres szállítás életbe
léptetésére és fenntartására alkalmasaknak fognak 
bizonyulni.

6) Az osztr. állampálya szándékba vette a 
pest-temesvári vonalon a távol ági külö bség sze 
rint számított ár zabást, (Differenzial Tar f) he 
iyett a gabona szállítás érdekében a pesti keres 
kedői kar ábal több ízben kért kedveim myes ár
szabást behozni.

Ezenkívül a kereskedői testület érdekében, 
valamint az akadálytalan szállításnak és rendsze
res szolgálatnak előmozdítására, a következő in 
tézkedések tétettek :

1. Hogy a feladott gabonának e'szállitására, 
egyes feleknek nyújtott kedvezmények, és igy 
másoknak megrövidítése nélkül rendszeresen fo- 
ganatosittassék, minden állomáson szállítási köny
vek (Exp ditions Bücher) nyitása rendeltetett 
el, melyekből kivehető legyen, mily sorban és 
rendben adatott fel, és szád ttatott el minden 
egyes szállítmány, és ezáltal a feladott szállít 
mányoknak feladásuk sorrendjében történt tény 
leges elszállítása felett az ellenőrzés megkönnyíte
tett, illetőleg maguknak a feleknek lehetővé té
tetett.

2. A közönség a sajtó utján felszóllittatott a 
szállító intézetek ellen előforduló panaszait, se
besen elintézés ózdijából, a minden állomáson 
létező panasz-könyvekbe igtatni, mig ellenben 
a szállító intézetek utasitvák, ezen panaszok
nak, valamint az általuk történt orvoslásnak 
mibenlétét a magy. kir. vasúti és hajózási fő-fel
ügyelőséghez azonnal megküldeni.

3. A szálitási intézeteknek kötelességül téte
tett, a vasúti fő-felügyelőséghez naponkint jelen
tést tenni, melyben ki legyen tüntetve, mily nagy 
volt minden állomáson a feladás, felrakodás és el 
szállítás, valamint, hogy mily nagy a raktárak ma
radéka, végre mikép történt a különböző vaspá
lyák kocsijainak kiegyenlítése.

4. Végre azon rendelkezés történt, hogy ha 
valamely állomáson azon lerakodási hilyek, hol a 
gabona a megázás ellen biztosítva van, teljesen

betöltve vannak, és ennek következtében a ga
bonafelvétel megszüntetted ; ezen esetben azon 
feleknek is megtiltatik a gabonának az állomásra 
való szállítása, kik a szükséges kátrányos taka
rókkal m iguk el vannak lá-va, megtiltatik pedig 
azon oknál fogva, mivel ellenkező esetben azon 
felek, kik takarókkal hasonlóképen ellátva nin
csenek, rövidséget szenvednének.

Ámbár a feljebb kimutatott adatok, valamint 
az e tekintetben tett intézkedések alapján való
színű, hogy e kilátásba lévő gabona kivitel nem 
fog nagy akadilyokra találni; mindazonáltal óva
tos eiömtézkedés daczára kielégítő siker csak azon 
feltétel alatt lesz elérhető, ha a keletkezhető akadá
lyok elhárításában, maga szállító közönség issegit- 
ségül leend, mert tagadni nem lehet, hogy a három 
év előtti forgalmi fennakadások előfordulását, - 
részben magának a kereskedők eljárásának kell 
tulajdonítani.

Mert kétségtelen, hogy ha a kereskedők kö
veteléseiket a szállító intézetek irányában túlfeszí
teni nem fogják, hanem a múlt évek tapasztala
tain okulva, a forgalom szabályszerű és akadály
talan fenntartására segédkezet fognak nyújtani él 
szem elől nem tévesztik, hogy a szállítás nem egy
szerre, hanem az állomás felvételi képessegének 
arányában folytonosan történjék ; továbbá, has 
beérkezett gabonának elszállítása, különösen a 
lehető legrövidebb idő alatt eszközöltetik, hogy a 
megérkező terhes kocsiknak lerakodása, kiürítése 
és a szükséglet szerint mielőbb ismét forgalomba 
bocsátása lehetővé váljék,— a szállítási bajoknak 
nagy része, jelesen Pesten eleje vétetett.

Az eredmények kedvezőbbé fognak tétetni, 
ha a kereskedők az állomások rakhelyeit saját 
raktáraik gyanánt felhasználni , és a gabo
nát netalán kedvezőbb üzleti esélyek báli 
táig, az állomások raktáraiban bennhagyni nem 
fogják.

A hajózási, különösen pedig a gőzhajózáfi 
vállalatok, a kivitelnek nem közvedenül szol
gálnak ugyan, de kétségtelen, hogy a belforga- 
lomnak igen jelentékeny közvetítői. E tekintet
ben helyzetünk az 1868 ikinál szintén teteme 
sen kedvezőbb, amennyiben nem csak az Első- 
Duoagözhajóz isi társasig szaporította hajóit je
lentékeny szambán, hanem az alakult njabb vál
lalatok a kereskedésre nézve felette üdvös és ha
tásos versenyt idézeudnek elő.

Az itt elősorolt intézkedések nem merítik 
még ki a közlekedési minisztérium teendőit. A 
szá litási bajok elhárítására nézve a tárgyalások 
fo ynak. Kiierjesztetett a tárgyalás arra nézve,- 
hogy a cs. kir. állampálya kettős vágányai szapo- 
rittassanak, — arra, hogy a déli pályának oly ne
vezetes kereskedisi pontján, a sziszek« állomáson 
a raktárak felvételi képessege a 35,000 máz-ával 
szaporittassék, — s fo ynak a tárgyalások arra 
nézve, hogy a kereskedői testületek igazságos él 
méltányos követelései teljesittessenek.

Mindezekről a közmunka és közlekedési mi
niszter folytatólagosan fogja a közönséget a je
lenhez hasonló alakban értesíteni.

Távirati Jelentések.
B é c s, jul. 7. Beust a bonyolódó politikai 

helyzet folytán lemondott gasteini utazásáról, és 
egyelőre Bácsben marad. Bécs és Paris között 
élénk a sürgöoyváltás.

Bécs, jul. 7. A kormány Helfersdorffsr 
apátot ajánlja alsó-ausztriai orsz. marsallnak - 
8 einban a clerikálisok választási botrányt kö
vettek el a liberálisok ellenében.

Pária, jul. 6. A kormány kijelenté Wer* 
thernek, hogy nem egyezik meg Leopold hg ja- 
löltségében ; s határozott, szabatos feleletet kö
vetelt. Benedetti szigorú utasításokkal Emsen át 
B erlinbe utazott.

Berlin, juh 7. Poroszország visszauta
sítja a befolyást Leopold herczeg jelöltségére, mart 
a király tulajdonképen nem főnöke a Hohenzol- 
lern-ház katholíkus ágának.

London, jul. 6. A „Timos“ azt tanácsolja 
Spanyolországnak, hogy ne fogadja el Leopold 
herczeg jelöltségét.

Pária, jul. 7. A kamra tegnapi ülésében 
Grammont herczeg válaszolt a spanyol trónjelolt- 
ség ügyében beadott interpellatióra, s consta'álta, 
hogy Prím tábornagy Hohenzollern hörcsögnek

T? Á-RCZA-.
Fővárosi levél.

„Barátom I én kétségbe vagyok esve. Ez a 
Pest borzasztó unalmas. Adj valami módot, hogy 
szabadulhassak az öngyilkosság elől.“ — Ezekkel 
• szavakkal nyitottam be egy mulatságos pesti is
merősöm szobájába tegnap.

„Pajtás“, — feleié ő. — ha félsz az öngyil
kosságtól, menj az országházba, a ligetbe vagy 
mit tudom én hová ? Mindenütt ment leszvgz az 
öngyilkosságtól; mert ott megöl a hőség, itt meg
öl a por, s máshol meg megöl, a mitől olyan na
gyon félsz: az unalom. — De azért csak menj el 
mindenhová, ha már itt vagy.“

8 én, az egykori tótra gondolva, aki a krump- 
liczukor helyett megette a szappant is, mert már 
megfizette, — elszántam magamat mindenre s be
léptem a „tisztelt ház“ ba.

Beleptemkor az az átalánosan kiállhatatlan 
„espése d’animaux“ fogadott, aminek természet- 
rajzi neve „teremőr,“ s a honneurs őket csináló 
barátságos meleg levegő. Ezek mellett mulattatá- 
somra szolgált két falusi npök, kik mellém tola
kodtak — és két tiszaháti ... izé .. . kis
asszony.

Átalánosan ismert tagyok a nők iránti udva
riasságomról ; de sok kéi dezősködéseikre — per
sze mindig máshol járt az eszem, — olyan va
dakat felelt-m, hogy az a rajtuk volt piros ruha 
azemmelláthaiólag megzöldült.

Ep.m PaUy búcsúzott a háztól — fürdőre 
megy — Érmellékre, — s ágált irgaim ttlau deb- 
reczeniesen, midőn Juhosa k. a. hozzám fordul s 
kérdi : „Ki ez a szónok ?“

Ez nagysád, — feleiém én — a híres Deák, 
az ország legnagyobb deákja. — Azért hallgatják 
olyan pietásnal. — Hogy miért van veres mel
lényben, azt ne kérdje kegyed. Az csak olyan

privát passió. Aztán a magyar nadrágot meg azért 
hordja, hogy bővebbre lehet csinálni, mint a né. 
metet, s mégis magyar marad. ..

8 összehordva még egy csomó ilyen gonosz
ságot — miután Madarászt bemutattam, mintegy 
borzasztó pecsoviosot, — ajánlottam magamat 
Kenderessy Irma és Julcsa kisasszonyoknak s 
Otthagytam azt az üres képviselőházat, amelyben 
tiz perczenttel több jelenleg a teremőr, mint a — 
képviselő.

És hová m -hettem vol a máshová, mint a 
Margitszigetre? erre a m gtesült kiseldorádójára 
Buda-Pestnek, erre a kis oázra a sivatag közepén, 
hol élet és pezsgés van, mint a szívben ?

A fővárosi ember, hacsak szemé’ arra a tájra 
veti, hol ez a kis sziget úszkál az ezüstös távol 
ködben a szőke Duoan, már könnyebben érzi ma 
gát; elfelejti a port, az utczai lökdösődést s azt a 
többi sok kellemetlenséget, amiben nemcsak Arad, 
de Pest is ugyancsak bővelkedik ; de ha rá'eszi 
lábát a karc u „Kloúlde“ vagy a büszke ,,Ná- 
dor“-ra, (a margitszigeti gőzötökre) azt hiszi, úgy 
érzi, hogy szirnyai nőnek meg s merengve tekint 
a habokra, melyek egykor Ikarus halálát okozták.

A holdvilágod est, a csillám ó, csipkés habok 
s az u-izaaló csolnakok, meg amystikus homályba 
burkolt közellevő sz get, olyan melancholikussá 
tette az egész társaságot, hogy alig vettük észre, 
mikor megálltunk.

A barátságosan bólingató fák, a szellő sejtel 
mes susogása, a kelnerek, pite"-jea rezgő csillag
csoport egész filantróppá változtattak s elfeledve 
„csapot, papot,“ lassú léptekkel elkezdtem ba
rangolni a hűvös fák alatt, az üde pázsiton.

Szellösu-ogás, szerelmes páros; turbékolása, 
a közel folyam moraja mellett eljutottam a ro
mokhoz. — Rom és vizzugás olyan valami, ami 
egy nyarspoigárt is poetikussá hangol; mennyivel 
inkább tehát engem aki annyira-mennyire a tör
ténetet is ismerem, s a történetből e romok s az 
egykor itt lakott apáczák történetét....

Leültem a mohos kőpadra s — amennyire a 
homály engedd, - régészeti figyeleteket tettem. 
— Eszembe Jutott Margit herczegnő, s a sok fél
reértett s félrelépett zárdaszüz, aki a nyomo 
rult világ kiesinykedései ellen ezek közé a zordon 
falak közé futott, eltemetve itt ifjúságát, remé
nyeit, a forró vágyakat — s eszmetársitás utján 
az aradi „Tugend Veretni.“ — Itt úgy lehetne 
élni, mint a békák az aradi tóban ; olyan csende 
sen, nyugodtan és raegelégede ten, mint egy pen 
zionált — k rály. S ha valaki megunná életét — 
ott volna a Duna. ..

Meditációimat a lóvonatu pálya czivilizált, 
éleshangu sípja zavarta meg, s adieut mondva 
tehát a romoknak, siettem én isawaggonba.

„A természet csak akkor hat teljesen a ke
délyre, ha hármóniáját meg nem zavarta a civi- 
hzátió s ba magánosán élvezzük,“ — ezt mondja 
Hugó Viktor „L’homme qui rit“-ban s én soha 
sem 'apaszialiam e mondása életrevalóságát iga
zabban, mint itt. — Az a sok különböző nyelvű, 
öltözetű, szokása ember, aki itt összezsúfolva erő
nek erejével tukrnálgatta egymásra nézeteit; — a 
kocsi idegrázó ezivakodása a sínekkel, a kocsis 
ritkító trombitája : ez mind olyan kellemetlenül 
hat az emberre a szabad természet ölében, mint 
teszem azt — ha bálba megyünk s üres termek 
fogadnak.

A természetben nem kell lópálya; nem kell 
petróleum lámpa ; nem kell beszédes nyelv. Ott 
ezeket tökéletes n pótolják az apostolok lovai; a 
csillagok s a sokat mondó szemek.

A doktrína tehát énből a tárcsából az, hogy 
mindenütt van compenzatió; hogy, ha agyon tölt
jük tüdőnket pesti porral: ott a kellemes oáz, a 
Margitsziget.

Önöknek ennél is sokkal jobb a dolguk e te 
kintetben a közeli ligettel. — Vagy talán nagyon 
illatárus?... r. j.

BOLSKY LAD lSLAS 

kalandja.
—- Regény. —

Irta: Viktor Cherbuliez.
(Folytatás.)

XXVI.
Déltájban Maxillyba értem. Átöltöztem, ds 

Richardetet hivattam, ki türeimeibenül várt rám. 
Együtt reggelizénk a terrasson. Innét Amer ká
ról kezdett beszélni. Nem feleltem sem ig-nnel 
sem nemmel; mosolyogva mondáin : — Majd meg
látjuk.

Négy órát ütött. Richardet megszűnt okos
kodni ; szivarozva sétált fel s alá. A védfalra kö
nyökölvén, a tóra tekiniék, atyámra gondévá. 
Kezdtem sokat rá gondolni. Máskép szeretiem őt 
most; de épen úgy, mint hajdanában. Szerettem 
öt, mivel vére bennem keringet é< mivel hozzá 
hasonlítók ; szerettem öt miként egyik gyengeség 
szereti a másikat; de ezé-t szeretetem tisztelettel 
is volt egybekötve. Nem imádámöt többé hősként, 
félistenként; szegény aiyámnak nevezőm öt; de 
azért ő a kellem és lovagias elegancziának typusa 
maradt nekem. Kérdőm magamtól: Hogyan vé
lekednék ő helyzetemről? mit teone ily körülmé
nyek közt? Törekedtem a szavakat kitalálni, 
melyeket mondott ős a mozdulatokat, melyeket 
tett volna. — Szerencsétlenség volt, h gy én 
szenvedélyesebb voltam nálánál. — Ha most épen 
az én helyzetemben lett voim, nem szóli otta 
volna fel a grófnőt ily módorban- Ezen hí rtelenkedéa 
nem tartozott a j > Ízléshez. — És szemrem ahá- 
nyásokkal kezdem magamat tulhahnozni.

Épen ezen gondolatokkal voltam elfoglalva 
midőn az u czárul kocsirobogás, aztán szóbeszéd 
és léptek hallatszottak a k-ri felöl.Két perez alatt 
nem halló hm többé sem nit, miglen háiatn mö
gött egy ajtó mennyik. Migamban mondám: — 
u lehat ide mert jönni!... Háirafordultam. A



felajánló a spanyol koronát, melyet ez el is foga
dott. A spanyol nép azonban még nem nyilatko
zott felőle. A tranczia kormány nem ismeri ez 
ügyben kezdett tárgyalásokat, s ezért kéri a kam
rát, hogy a vitát felette elnapolja. A franczia kor
mány megmarad az eddigi semleges magatartásá
ban, de nem fogja tűrni, hogy egy idegen hata 
lom egyik herczegét emelje a spanyol trónra és 
Francziaország becsületét veszélyeztesse. (Hosz- 
ízsí tetszés.) A kormány bizik a német nép böl
csességében s a spanyol nép barátságában, de ha 
e remény ében csalatkoznék, a kormány köteles
ségét haladék és gyöngeség nélkül megteendő 
(Hosszas tetszés.)

P i c a r d az okmányok közlését követeli. 
A belügyminiszter azt feleli, hogy je enleg a vita 
inopportunus lenne. Cremieux ismételve kö
veteli az okmányokat, s azt mondja, hogy a búd- 
getvita megkezdése e vitának befejezése nélkül 
nem czélszerü.

0 1 1 i v i e r e kívánságot visszautasitja, 
mert Grammont herczeg nyilatkozata nem hagy 
bizonytalanságban ama kérdés felett, vájjon bé
két vagy háborút akar e a kormány. A kormány 
a békét akarja, de szenvedélyesen akarja becsü
letét is, meg van győződve, hogy Grammont nyi
latkozata békés megoldást fog előidézni, nem tit
kos czélról van szó, ha azonban a háború szüksé
ges, úgy a kormány nem fogja azt a kamra bele
egyezése nélkül megkezdeni. M.után a többi szó
nokokat a kamra fétbenszakitá, a budgetvita is
mét felvétetett.

Madrid, jul. 6. Az „Impsrzial“ írja: A 
minisztérium teljesen egyetért. A regens helyesli 
Prim eljárását. A cortesben jul. 22 én ülnek ismét 
össze, a király választás augusztus 1-én fog vég
bemenni. A minisztérium párthívei kétszáz szava
zatot remélnek Hokenczoliern herczeg részére a 
cortesben, kit egy spanyol hajóhad fog egy német 
kikötőből az országba hozni.

Berlin, jul. 6. Hohenzollern Lipót her
czeg, ki jelenleg Düsseldorfban időzik, sürgősen 
ide hivatott, gróf B.smark ide érkezett ismét.

Legújabb.
Zágráb, jul. 7. A dalmatiai vá

lasztások eredménye itt nagy lelkesültsé- 
get idéz elé. Biztos hírek szerint ugyanis, 
atartománygyölésben, a visszakebelezésre 
hajlandó unionisták pártja leend több
ségben.

B é c s, jul. 7. A mai „Pressernek 
egy párisi távirata szerint a franczia had
ügyminisztériumban nagy tevékenység 
uralkodik, — az Algirba rendelt ezredek 
vissza fognának vonatni és a szabadságo- 
sok behivatni.

B é c s, jul. 7. A „N. Fr. Pr.a jelenti: 
Napóleon herczeg, a császár kivánatára 
Floreuczbe utazik. A középtengeri hajó
had hadkészültségi parancsot kapott; más
részről három hadi kikötőbe parancs kül
detett volna, szállitó-hajók készen-tartása 
iránt. Hír szerint Benedetti felmentetett 
követségi állásától.

London, jul. 7. Mind a „Times“, 
mind a „Standard“ azt mondják,hogy An
golország — a maga békeszeretetének 
szempontjából — nem helyeselheti Hohen
zollern hg trónjelöltségét. A lapok remé
lik, hogy rövid időn meg fog oldatni a 
pillanatnyira előállott eme feszültség, mely
nek okozója a fennebb említett herczeg 
jelöltsége, ami csupán Prímtől ered, de 
nem a cortes határozata.

Madrid, jul 7. A kormány elha
tározó, hogy Hohenzollern herczeg jelölt
ségének felállítását a hatalmaknak hiva
talosan tudtokra adandja.

Pór is, |ul. 6. A Lpok Grammont hg beszé
dének következő szövegét közük: Való, hogy 
Prim a spanyol koronát egy Hohenzollern hgoek 
kínálta, ki azt elfogadó. A spanyol nép azonban

grófnőt vevőm észre. Ricbardet remegett In
tettem neki, hogy vonuljon vissza. Habozni lát
szott. Végre mondám neki: — Kedves Rharde- 
tem, viszontlátásra. — A grófnő és én egyedül 
voltunk.

Ruganyos és madár könnyüségü lépéseivel 
haladott keresztül a terrasson és a । és élőit meg
kíván, m >nda; — Mily gyönyörű kilátás ez.

— Es igen magános terrasz, tevém hozzá, j >1 
elzárkózott es elrejtett; hol az ember teher, mit 
akar, anélkül, hogy láttassák. Óhajtja ön, hogy 
R.chardetet visszahívjam ?

Vál atvonitva feleié röviden: — Nem félek 
semmi és senkitől.

Egy karszékbe ült; én állva maradtam 
előtte, a védfalhoz támaszkodva. A grófnő le- 
gyezgaté magát, és folyton a résen keresztül pil
lantott.

— Micsoda falu az, a tó túlsó partján ? kérdő 
tőlem.

— Elfelejtőm nevét, felelőm.
— Ah ! az Cmly. Ér ott, azon kis város, az 

Vevey. Kedvem van, Reschnine hertzeget holnap 
oda vezetni. Akar ön velünk tartani ?

Ezen szavakat a legnyugodtabb arczczsl és 
a legtermé-zetesb hangon ejtő ki. A vér csat úgy 
zúgott füleimben. így maga fölött uralkodni ludni 
a leguzonyatosb nagyságot árulja el. A nő, ki itt 
elő >em ült,nem volt nö.E hús a att márvány volt, 
és s márvány fenekén nem volt semmi, mi sziv- 
hez hasonlított volna. Felemelém ökölbe szorított 
kezemet. A grófnő erősen tekintett és mosoly g itt. 
Erőt vevén magamon,elég nyugodtan kérdőm: — 
Átadtak önnek egy levelet ?

— Bizonyo-an, feleié.
— És elolvasta ön ?
— Elolvastam és széttéptem.
— Szétiépte ! szerencsétlen volt tehát a le

vél, önnek nemtetszésében rész-sülni.
— Én minden haszontalan papirt szét szok- 

Um tépni.

még nem nyilatkozott. Mi nem ismerjük az alku
dozásnak előttünk elrejtve lévő részleteit. Ennél
fogva kérjük a vita elnapolását, amely úgy sem 
vezetne semmire. Mi nem szűntünk meg a spanyol 
nemzet iránt rokonszenvünket tanúsítani és még 
látszatát is kerültük annak, hogy egy nagy nem
zet ügyeibe avatkozzunk, annak souverainitása 
gyakorlatában.

Mi a trónkövetelőkre vonatkozólag nem lép
tünk ki szigorú semlegességünkből, s ebben meg 
is fogunk maradni. Azonban nem hiszszük, hogy 
egy szocnszédhatalom jogainak tisztelete bennün
ket annak eltűrésére kéuyszeritsen, hogy egy 
idegen hatalomnak egy herczeget ültessen V. Ká
roly trónjára, a mi hátrányunkra lenne és az 
európai egyensúlyt megzavarná. Francziaország 
érdekeit és becsületét veszedelembe döntené.

Erősen hsszük, hogy ezen eshetőség nem 
fog megvalósulni; hogy ez meggátoltassák, szá
mítunk a német nép bölcsességére és a spanyol 
nép barátságára. De ha máskép lenne a dolog, 
mi az önök és a nemzet segítségével kötelessé
günket minden halogatás és gyengeség nőikül 
teljesíteni fogjuk. (Általános tetszés.)

Pária, jul. 7. A „Consitutionnel“ consta- 
tálja azon fogadtatást, melylyel Grammont nyi
latkozata a kamarában találkozott; azután így 
szól: A kormány megtette, amit tehetett Az 
meltólag föleit azon intriguára, melyet joggal ne
vezhetett kisebbítésnek ős fenyegetésnek. Az fe
lelt Poroszországnak, mely azt hivő, hogy türel
münk örökös. Az felelt Prímnek, ki azt remélő, 
hogy bennünket csalódásban tan hat.

Hohenzollern hg. jelöltsége az ellenségeske
désnek egy ténye, melyet egy merész kormány
nak meg kell vala fontolni. Európa békéje ma 
Porosz és Spanyolországtól függ. A tegnap este 
érkezett hírek után remélni lehet, hogy a spanjol 
hazafiság segíteni fog Poroszországnak ezt egy 
hamis helyzetből kimenteni.

Mint a ,,Constitutionnel“ értesül, a spanyol 
szabadelvű párt legkitűnőbb tagjai Prímnek ezen 
manőverét daaavouálja.

Ber 1 in, jul. 7. „Nordd. Ztg.“ Grammont 
herczeg nyilatkozatáról szólván, megjegyzi hogy 
csak abból tudta meg véglegesen, hogy Hőben 
zollern herczeg a spanyol koronának Prim által 
történt felajánlását elfogadta. A „Nordd. Ztg.“ 
nem érti, hogyan beszélhetett Ollivier háborúról, 
és kérdi: vájjon a Spanyolországgal való háborút 
értett-’, azért, mivel a bizonytalanságba bele
fáradván, királyt akar magának választani. Egy 
ily háborúnak nem lenne értelme, mert épen egy 
idegen hatalom fogna dönteni a spanyol trón felett.

Meg kevésbé lenne érthető a háború Német- 
szággal, mert az utóbbi négy év beb zonyitá,hogy 
Németország ujjáalakuása csak nemzetiségi cző- 
lokra törekszik, és Poroszorság a maga partiku 
laris érdekeit a nemzetiségi mozgalmaknak ren 
deh alá. A nevezett lap úgy hiszi, hogy ép oly 
biztossággal, mint Ollivier, remélheti a fennforgó 
viszályos ügy békés kifejlődését.

P á r i s, jul. 7. Egy franczia jegyzék külde
tett már kedden Berlinbe. Egyidejűleg a franczia 
kormány tárgyalásokat kezdett a hatalmakkal a 
helyzet fölött.

Újdonságok.
— Az aradi lóversenynek ma van első 

napja. A firtatás d. u. 5 órakor veszi kezdetét a 
lovaregyletnek a város és a nagyerdő közt fekvő 
gyepén.

— Az aradi gazdasági-egylet igazgató- 
választmánya, ma jul. 9-én d. e. 10 órakor iskola 
U. 12. sz. a. ülést tart.

p. A megyei közkórház javára ma tartatok 
meg a kiserdőben a táoczmulatság. A rendező- 
bizottság, mint biztos tudomásunk van, mindent 
megtett, hogy a mulatság mentői jobban ős szeb
ben üssön ki. Azon nagy érdekeltség folytán, me
lyet a jegyek kapósságából lehet következtet
nünk, egészen feleslegessé válik a mulatságot bő
vebben »jánlgatnunk a közönség pártfogásába, 
miért is jelenleg, csak, mint hirlaprói kötelessé
günk hozza magával, egyszerűen figyelmeztetjük 
arra a közönséget.

+ Városunk egy derék polgárt, az ügy
védi kar egy kedvelt tagját veszté el ismét 
Kutny Alajos ügyvéd elhunytéval. A beküldött 
gyászjelentés következőleg hangzik: Kutny -

— Ön egy gyermek, tevő hozzá és levele egy 
) gyermekség.

Es könnyedén legyezőjével egy hegy ál- 
. tál a vízre vetett árnyékra mutatva, moniá: — 
Itt egy kék és fehér tó van. Melyiknek adj., ön az 
elsőséget ?

— Nem, mondám neki, nem vagyok dsczoló 
hidegvérüségének rászedettje. ön nem oly nyu- 
g dt, mint a látszat muta ja. E levél, melyet ön 

i eltépett, nyugtalanítja és zavarba hozza önt. Ön 
i fél, azért jött ide... Könyörületessőge, szegényei, 

iskolái, ezek igen sovány szórakozások, sietve 
tért tehát vissza a politika és diplomától kövér 
legelőihez. Sikerült önnek férjét, ki csak egy 
egy ügy ü volt, nyakáról lerázni, és azt hitte, hogy 
tőlem megszabadult, ki csak bolond vagyok, ön 
azt hitte, hogy már nem élek, hogy szabad tere 
van, hogy semmi a világon már nem akadályoz
hatja önt, ezen Réseim ne herczeghez nőül menni, 
ki szerelmesnek, nagyravágyónak ős mindent el- 
érheönek látszik De léteznek kisértések. Én is 
visszajöttem, itt vagyok. Esküszöm önnek, hogy 
e házasság nem fog létre jönni; de nem esküszöm 
arra, hogy önt még szeretem. .. ah ! nagy iste- 
tea! . .. de megbosszulni akarom magamat, és 
azt meg is fogom tenni!

Félig behunyt szemekkel s legyezgetve ma
gát, hallgatott engem. Végre kinyitván azokat, 
mondá: — ön irta nekem, hogy vélem értekezni 
szeretne. Roszul vagyok jutalmazva szívességem
ért. Ezt nevezi ön értekezletnek.

— Kiváncsi vagyok megtudni, folytatám, 
mily történetet, miféle mesét fog ön neki elbe
szélni? iparkodjék, valami valószínűséget felta- 

i láini. Nem elég elbeszélni, azt elhitetni is kell 
tudni.

Hidegen viszonzá: — Vájjon nehéz lesz e, 
neki bebizonyitni, hogy ön bolond ? Elég önt látni 
ős hallani.

(Folytatása következik.)

Kovács Mária, Ilon és Gyula gyermekeinek, 
Kutny Pál sógora, Csíppik-Kutny Antónia só
gornőjének, nemkülönben számos rokonainak ne
vében, elkeseredett szívvel jelenti szeretett férjé
nek, Kutny Alajos ügyvédnek, f. évi jul, 8 án, 
d. u. fél 2 órakor, a halotti szentségekben! része
sülése és hosszú szenvedése után, élte 53 ik évé
ben történt elhalálozását. A boldogultban az öz
vegy ős gyermekei jó férjet és atyát, rokonai ős 
barátjai felejthetlen rokont és barátot vesztettek. 
Hült tetemeinek a »ereszt utczai Fruscha féle 
házból leendő eltakarítása f. évi julius 10 én,d. u. 
4 órakor fog eszközöltetni, a halotti szent-mise 
julius 11-én a minorita szent-atyák egyházában 
az ég urának bemuttami. — Bőke lengjen sírja 
felett!

— Fleischhacker tábornok, bécsi tér- 
parancsnok meghalt.

p . Színház. Kovács Gyula vendégszerep
lése nagy előnyére van a színkört előadásoknak. 
Kétszer, illetőleg három darabban volt alkalmunk 
eddig őt látni. Szerdán „Egy férj vétke  czimü 
darabban Baudriílard-t, csütörtökön pedig a „Női 
könysk“ ben Chambly Prospert, és az „Egyetlen 
leány“ bán Ratatinszky Kázmért adta. Kovács 
Gyula a legjelesb vidéki színészek közt foglaj 
jelenleg helyet; még kevéssel ezelőtt a pesti nem
zeti Bzinháznális„uem dicstelenül“ működött, mint 
szerződött tag. Azon szerepkör, melybe a fenn- 
említett szerepek vágnak, nem egészen az övé, 
de mégis a szép alak, a kellemes orgánum, a jól 
átértett és következetes alakítással vitt játék sok 
élvezetet nyújtottak. Igen örülünk, hogy az igaz
gató kérelmére, még többször is fel fog lépni. — 
Az említett darabokban, a társulat egyik újonnan 
szerződött tagja, P i f k ó Lina k. a. először mu- 
tatá be magát. Tehetsége és képzettsége felett 
még most korán volna döntő ítéletet mondani, 
csak annyit emátünk, hogy a szóban levő szere
pekhez több keli, mint mennyit tőle láttunk; kü
lönösen arezjátóka sehogy sem elégít  tt ki. — Az 
előadás egészben mind a három darabnál roszul 
ütött ki, a főszereplők közül különösen Karikás 
felszeg mozdulatai, modoros hanghordozása miatt 
sehogy sun tetszett. Közönség csütörtökön szép 
számmal volt.

*

*

* A temesvári kereskedők kérvényt in
téznek az országgyűlés és kormányhoz, melyben 
abankkérdős gyors megoldását kérik.

* Az orthodox zsidóság e napokban kapta 
meg a vallás és közoktatásügy minisztertől az en
gedélyt egy országos alakitó közgyűlés megtar
tására, mely e h'ban Pestre lesz egybehívandó. 
A közgyűlés főfeladata egy a hazai hittörvőnyhü 
zsidóság autonómiájára czelzó organicus szabály
zat kidolgozásában álland, melyet elfogadás vé
gett a hazai izr. hitközségeknek még törvénybe 
igtatása előtt el fog külden , nehogy a hitköz
ségek öumeghatárzási és önkormányzati joga 
csorbát szenvedjen, mint ez a néhai kongressusi 
szabályok alkotásánál történt.

* Pest város azon bizottmánya, mely köz- 
gyülésileg kiküldetett, hogy a nyers bőrök ős 
egyéb ártalmas, bűzt terjesztő tárgyak raktáro
zása iránt javaslatot hozzon, oly véleményben 
van : hogy a nyers bőrök raktározása a város 
teríUetóu meg nem engedhető, a szárított bőrök 
raktározásánál is, minden egyes concret eset 
megvizsgálására egy külön bizottmány küldés 
sék ki.

* Rögtönitélö bíróság és kegyelem. Abauj- 
megyánek Kassan összeült rögtön bírósága Sv... 
Györgyöt gyujiás büuténye miatt a fennálló rög- 
tönbirosági szabályok értelmében halálra ítélte, s 
ezen ítélet kihirdetését és végrehajtását jul. 7. d. 
U’ánni 6 órára határozta el. — Ennek folytán 
Abaujmegye első alispánja s rögtönbirósági elnök 
julius 6-án esti 8 órakor távirdai utón azon kér
déssel fordult az igazságügyminiszterhez, vájjon 
tekintetbe véve, hogy sem a közbiztonság, sem a 
közérzület nem kívánják, hogy ily rendkívüli 
példa szolgáltassák, nem volna e hajlandó az el
ítéltnek a halálos büntetés al>li megkegyelmezte- 
tését ő Felségénél ji vaslatba hozni. Az igazság
ügyminiszter — ki mellesleg mondva a halálbün
tetésnek elvből ellenese — még az nap esti 9 óra
kor távirdai utón megtette megkegyeimezősi 
ajánlatát s a legfelsőbb megkegyelmezés julius 
7 én délelőtt fél 11 órakor az igazságügymioisz- 
teriumhoz megérkezett, mely szerint Sv.. .György 
halálbüntetés alól felmentetik, s egyszersmind 
megengedtetik: hogy időleges börtönbüntetésre 
Ítéltethessék.

— Több oldalról érkezett azon kérdésre: 
vájjon jogvegzett egyének az 1869. IV. t. ez. 26. 
§ a alapján a jelenleg fonnál.ó elméleti vizsgák 
alóú feluientetésüket s előiegesen biróképességgel 
vaó felruháztatásukat kérelmezhetik-e? válaszul 
tuda juk az őrdekl-toekkel: hogy az igazságügy- 
min'szterium egy előfordult hason eset folytán, 
tekintve, hogy az idézett szakasz az ugyanazon 
törvény 7 dik szakaszában meghatározott bírói 
kellékekre csakis az uj bírói szervezet életbelép
tetése alkalmával enged kivételt tenni, magát egy 
kérelem feletti előleges határozathozatalára fel
hatalmazottnak nem tartotta.

* A hitelsorsjegyek legutóbbi búzásánál a 
főnyereményt egy Sugár nevű egri földbirtokos 
nyerte meg.

* BÖregerek. Szegeden f. hó 3-án a városi 
képviselők többsége, 10—12 szavazat ellen — 
megengedte, hogy ott az apáczák kolostort épít
tethessenek.

* Két indián főnök Washingtonban. A 
sioux-indiánok két befolyásteljei főnöke: Spot- 
tedtail (foltos fark) ős Red Cloud (veres felhő) f. 
hó 14-én törzsük részéről „diplomatiai“ megbízás
sal jöttek Washingtonba, az egyesült államok 
kormányához. A két indián főnök fogadtatásáról 
érdekes részleteket beszélnek el az amerikai la
pok. Washingtonba érkeztükkor e őssör is „az 
illem kedvéért“ egy inget vásároltak, melyet 
azonban az Egyesült Államok elnökénél való fo
gadtatásuk alkalmával „a nagyobb disz okából 
otthon hagytak.“ Egyébkint egész Washington
ban való tartózkodásuk ideje alatt az inget visel
ték, míg csak el nem piszkosodon, mikor aztán 
addig nem hagyták oda az ágyat míg az ing a mo
sásból s a vasaló alól ki nem került. Az elnök fé
nyesen megvendégelte a két indián diplomatát, 
mely vendégségben számos államférfin ős nő vett 
részt, ez utóbbiak a „shocking“ daczára barátsá
gos kézszoritást váltottak a félmeztelen diploma

tákkal, kik a czivilisátiő csudáival szemközt elég 
nyugalmat és méltóságot őriztek meg, melyet 
mindenki bámult. Mi legtöbb hatással látszott 
lenni rájuk, ez a kincstár pinezője volt, nagy meny- 
nyiségü aranyhUmazairal. Az óriási arzenál te
kintete nem keltett bámulást bennük; de elra
gadta őket a ,.fehér ház“ szalonjában meggyuj- 
tott gázlámpák ragyogó fénye. Az ételek közt 
leginkább megbámulták a fagylaltot, melyből leg
többet ettek. Politikai küldetésükkel azonban ke
vesebb eredmény volt összekötve, a mint „fehérek 
atyja“ által törtónt fogadtatásból gyanithatiáK.

* Megjelent a „Themis“ czimü jogi köz
löny első szama, s valobau igen ügyesen van öaz- 
szeállitva, Egyleti közleményeken kívül egy hosz- 
szu csikket hoz dr. Apáthy Istvántól: „Törvény
kezésünk reformjairól“, Bot-dány Lajostól: „A 
királyi jegyzői intézményről“, egy korszerű csik
ket Engert Tivadartól: „A halál mint büntetés“ 
czimmel. Mellékletet is ad: törvényjavaslatokkal 
s szentesített törvényekkel. Melegen ajánljuk e 
apót a jogászok a közönség figyelmébe.

* Nagyváradon megbetegedett egy napszá
mosnő nőgy éves fiacskája. Az öreg asszonyok 
consiliuma azonnal összeült, tanácskoztak ős ta
nácskoztak. . . végre kisütötték : hogy a fiú hasát 
spirituszai kell megkenni. Az anya ego gyertyá
val közeledik a szegény beteghez, a sprisitus 
meggyül a gyermek hasán, s a pátiens, mielőtt a 
hivott orvosi segély megérkezett volna — kimúlt.

* Nagybecskerearöl jul. 1-ről írják: Vá
rosunk közönséget egy érdekes eset tarija jelen
leg izgatott ingerültségben. Múlt hőtea America 
külváros egyik házában kőt csontváz találtatott, 
melyek a kőm íny o.dalában voltak befalazva. — 
Est egy gyilkossággal hozzák össeköctetősbe, 
annál is inkább, — mert 1849-dik évben két 
egyén apa ős fiú, kik ideiglenesen itt tartózkod- 
t-k,és azon házban voltak szállva,miután faáruk
ért tetemes összeget kaptak kézhez, rejtélyes mó
don eltűntek. — A ház gazda, ki addig csak sze
gény ember lévén, rövid idő múlva innen elköl
tözött Titelbe, ottan azóta mint jómódú, sőt gaz
dag ember éldegőlt mostanáig. — Az itteni kö
zönség érdekkel kíséri az ügy mozzanatait és a 
vizsgáló biró Balázs Frigyes szogabiró ur eré- 
lyesaégében bízva, várja a bűntény szűrös vizs
gáját.

Színkör. Szombaton, jul. 9 én Bérlet szü
netben : ..A szép H slena,' Látványos vigoperette 
3 felv., uff mbachtól

Közgazdászat.
Tudósítások a vetések állásáról ! az 

aratási kilátásokról. A tudósítások a legközelebb 
általunk közlőitekkel szemközt lényegileg nem 
tüntetnek fel nagy eltéréseket. Egészben ugyan
azon bizonytalanság uralkodik, mint előbb ; ki
véve, hogy újabban a kilátások inkább kédvező- 
leg alakultak, mint kedvezőtlenül.

Angolországban bő, egy angol drasti- 
cus, de találó tudósítás szerint, 20 millió font 
sterling értékű esőzés volt.

Francziaország némely vidékein ha- 
sonlóképen esett; másutt azonban folyvást tart 
még a szárazság, a itt jó eredményre nincs.is már 
kilátás. A párisi lisztpiaczon az árak örökös in- 
gsdozásban vannak. Annyi mégis bizonyosnak 
látszik, hogy Francziaország csakugyan tekinté
lyes gabnamennyiségre fog szorulni. A takar- 
mánytélőkben való hiány már határozott, z ez a 
gabnanemekre sem fog viszonhatás nélkül ma
radni.

Ausztriában és Magyarország 
b a n az eddigi hírek és tapasztalatok szerint is 
jó aratásra nyílik kilátás, a legközelebbi napok 
alatt beállott országos esőzés kétségkívül gyara- 
pitólag hatott a legközelebbi hetekben, sőt napok
ban már kasza ős sarló alá kerülendő vetése «re; 
miután a hűvösebb nedves napok a magkifjlő- 
dősre nagyon előnyös hatással voltak. Az osztrák 
tartományokban nem átalános a jó eredményben 
való hit. Karinthiában és Krajnában rósz ara
tástól felnek, sőt Morvaorzágban, Felső Ausztriá
ban is panaszkodnak a gazdák. Magyarország 
kivitelének mérve sokban függ azon országok 
aratásának eredményétől, melyek vele a franczia, 
az angol, sőt a svájezi piaczo«on versenyeznek, s 
ez >k Dé Oroszország és a Dunafajedeiemségok. 
Mivel pedig ezen országokban a vetések állapota 
jó, valami rendkívüli kivitelre aligha lehet szá
molnunk, még a külföld nagy szükséglete mel
lett is.

Különösen kitűnő aratást reménylenek Bos- 
niában és Oroszország dőli részein. Ez 
utóbbi vidékek az odessai kikötő szerencsés fek
vése által nagy előnyben vannak a csupán vasúti 
szállításra u.alt magyar áruk felett. Azután meg 
ezen szád tás hiányait is, melyek az 1867. ős 68 ki 
két nagy exportóvben oly siralmas módon tárultak 
fel, nem egykönnyen fogják a külföldi vevők el
feledni.

Az európai gabnatárak leghatalmasabb ver' 
senytársa, — az éjszakamerikai egyesü 11 - á 1 - 
lám okból a tudósítások nem engednek egy
séges és biztos eredményre következtethetnünk. 
Több államokban, mint New York, Connecticut, 
Laké County stb. igen kedvezőtlen eredményt 
Ígérnek a vetések; másutt, p . Tenneasee tarto-. 
mányban oly örvendetes búza és tengeriaratásra 
van kilátás, mint még ahg valaha. Egészben vé- 
ve> ugy látszik, átlagos középtermős lesz az unió 
fö'dő .

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről 

5*/,  Metalliques . 59 65 
Nemzeti kölcsön. 68 25 
1860. 4vi kölcsön 96.40 
Bankrészvény. 716

1870. julius 8 án.
Hitelintézet.... 255.80
Válté Londonra 121.80
Ezüst.................. 118 35
Arany................. 5.81

A szerkesztősért felelős: Bettelheim Vilmos.

Wyllt-tér.*)
V.D. urnák Aradon.
Ezennel felszólítom önt — 1864-ik év junius 

30-ról kelt ős elvállalt kötelmek azonnali teljesí
tésére. H.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelt«- 
| léget a 8 s e r k.



nagyon leszállított áron.
Az előhaladt nyári idény miatt minden készletben levő áruczikkek, mint: 

Barege9 Gasir, Bique9 Brillantin9 ssines selyem kelmék 
1 frt 80 krjával rőfönkint; továbbá

BMW » imwi oww:
Rotond és csipkékénél ók tetemesen leszállított áron adatnak el.

Hagy raktár
valódi Hamburgi, hollandi, creas és fonal vásznakból. Abroszok, asztalkendők, törülközők, Calicot

18 krajczártól kezdve 45 krajczárig rőfönkint.
Férfi febérnemüek, nyakkendők, gallérok, kézelők, zsebkendők, harisnyák, 

angol es franczia IszeztyüLls:.
Ésö köpenyegek 4 írttól kezdve.

Paletók és kabátkák, selyem-, posztó- és bársonyból csodálatos olcsó áron.
Paplanok és lóször madráczok dús választékban.

yy a legújabb nap- és esernyőknek gyári raktára
GYVJjAXAh

Aradon, főtér, Reck-féie házban.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek. 682-2*

3’r"““' Obetko és Ernyei 3“F«"'“' Íi 27 - (b62) -112*

ma Nehézség (eskór) és görcsöket
alaposan gyógyít levél utjánO Killisch orvostudor Berlin, H

Louisenstrasse 45. - Már több száz beteget kigyógyitott. "

, it. /Vraclon Kolostor épületben.Kolostor épületben. r
ajánlják dúsan felszerelt raktárukat minden idényhez alkalmas tárgyakból, u. m.

J Prágai glacé keztyük gyermekeknek 50 kr., nőknek 75, 90 kr.,
1 írt., férfi keztyük 90 kr., 1 frt., szarvasbőr 1 frt 20., katonaiSzalma kalap gyári raktár

gyermekeknek 30 krtól felfele, férfiak és nőknek 40 krtól felfele. 
Szövet férfi kalapok 2 frt 50., 3 frt., 3 frt 50., 4 írtig.
lábbelik gyermek fél topánok 40, 50, 80 krtól kezdve, magas 

topánok 1 írt., 1 frt 20, 1 frt 60 krtól kezdve, reggeli női czi- 
pők 80, 90, 1 frt, 1 frt 20-tól felfele, magas női topánok sarok
kal 2 frt 60, 2 frt 80, 3 frt 25.

Fiú topánok szegzett talppal 2 írttól, rézórral 2 frt 80 krtól kezdve. 
Férfi topánok, 5 frt, 5 frt 25, 6 írtig, melyekre figyelmeztet

jük a n. é. közönséget.Napernyők, pamut, gyapot és selyemből 60, 90, 1 frt 20, 1 frt 50 
krtöl felfele

Férfi napernyők, 2 frt, 2 frt 50, 3 frt.
Eső ernyők 1 frt 50, 2 frt, 3 írttól felfele.
Harisnyák, férfiaknak fehér és szines 25. 30, 40 krtól felfele.

„ nők és gyermekeknek fehér és szines 15, 18, 20, 30 krtól.
Gyermek fehernemüek, u. m. fejkötők 10, 12, 18, 20 krtól felfele 

felöltők 20, 25 krtól felfele.
Gyermek köténykék viasz tafotából 70, 80 kr., 1 frt.
Férfi iiigek fehér és szines 1 frt, 1 frt 25, 1 frt 50, 1 frt 75 

kr., a legfinomabbak 2 frt, 2 frt 20, 2 frt 50, 3 frt.
Lábravalök, magyar és német szabás fonal vászonból 1 frt 35, 

1 frt 50, 1 frt 80 kr.
Férfi gallérok 12 d rab, minden alakban 2 írttól 3 írtig.

„ kézelők 1 pár 35, 40, 50 kr.
Papiros gallérok ingelők éö kézelők, 1 gallér 3, 4, kr., ingelő 5 kr., 

kézelő 1 pár 6 kr, felismerhetetlen a vászontól.
Férfi nyakkendők csokrok és chavelok 20, 30, 40 krtól.

mosó keztyük 70, 90 kr., 1 frt.
Szövött pamut, ezérna és selyem keztyük, valamint fél keztyük 15, 

20, 25, 30 krtól.
Női fehérnemüek u. m. gallérok és kézelők. Stuart fodor gallérok 

10 krtól felfele, melyek rőf számra is kaphatók.
Zsebkendők 6 darab chinai szines szélű batiszt zsebkendő 1 frt 25, 

6 darab rumburgi zsebkendő 1 frt 50 krtól felfele.
Úti készletek u. m. bőröndök, kofferek, toillette szekrények és 

élelmi kosarak. /
Tajték tárgyak szivar szipkák 30, 40, 50 krtól, pipák 1 frt 30, 

1 frt 50, 2 írttól felfele. Valódiságáért jót álunk.
Illatszerek, mindennemű szappano , pomádék és arcz szépítő vizek. 
Feltűnő olcsó gyermekjátékok, egyes darabok 10, 15, 20 krtól, 

szekrény játék 15, 20, 30 krtól.
kosarak változatos alakban, piaczi, kézi, asztali, kés, papiros és 

mindennemű külföldi kosarak.
Hasznos találmányok: mely minden háznál szükséges, u. m. Habverő 

gép, Non plus ultra kávé főző, amerikai kávé pörkölő szesszel, kávé 
őrlők, Alpacca ezüst asztali készlet, u. m. kés, villa, evő és kávés ka
nalak 10 évi használati jótállása mellett.

Továbbá léteznek angol asztali kések, finom tálczák, érez és fából, 
pohár-tartók, gyertya-tartók öntvény, brittania érez és alpaccából. 

Mindennemű féreg pusz itók, u. m. mo y és bolha por, poloska irtó. 
Legjobb folt t.sztitó, p irczelán ragasztó, és rozsda fót kivevő fe

hérneműből és még számos a hely szűke miatt elő nem sorolható
tárgyak.
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Hivatali helyiség.
Az aradmegyei középponti szolgabiróság részéről köztudomású 

tétetik, hogy e hivatal irodája b. Eötvös-u cza 12. szám alatti házi
éie'eti át. 690-1-1

MIKSITS ALAJOS
nyergesmester .Aradon.

tiszteletteljesen jelenti, hogy üzletét keresztuteza 20-ik szán 
alatti házból a templom- és ötpacsirta-utcza saf 
kán levő 11. számit saját házába tette át.

Midőn a t. ez. közönség eddigi bizalmát megköszön 
né, ajánlja egyszersmind mindennemű

uj kocsikból álló nagy raktárát
Úgy szintén elvállal mindenféle uj kocsik készig 

sére megrendeléseket. Nemkülönben minden elöfordu 
>ó kijavításokat^ úgy nyerges mint fényitő munkákban 
a legpontosabban és legjutányosabban eszközöl. 687-2-1
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Árverési hirdetmény.
Aradmegye tszékének mint tkvi ha

tóságnak 1870. évi april 9-én 1832. sz. 
a. kelt végzésével Kiisztea Miklós vilá
gosi lakosnak Milos Jóeza világosi lakos 
elleni 174 frt. 64 kr. és járulékai iránti 
vég ehajtági ügyében, végrehajtást szen
vedőtől lefoglalt a világosi 843. sz. tjkbe 
fel ett (ln506, 10507) h. r szám alatt 
fekvő 1250 négyszög öles szőllőre a vég
rehajtási átverés elrendeltetvén — máso
dik árverési határidőül 1870. évi julius 
hó 28-án délelőtti 9 órája tűzetett ki.

Az árverési feltételek következendők:
1. Az árverés Ó Világoson a község 

házánál leszen megtartandó.
2. A kikiáltási ár a becsár, azaz 60v 

frt. o. ért.
3. Á verelők a becsár után lO'jj-os 

bánatpénzt kötelesek a végrehajtó biró 
kezeibe lefizetni.

4. Legtöbbet Ígérő köteles a vételár 
egy harmadát a bánompénz betudásával 
mindjárt a leütés után a végrehajtó kezei
hez, a más .dik egy harmadrészt a leütés 
után egy hó alatt, a harmadikét a leütés 
után három hó alatt az árverés napjától 
a fizetés napjáig számítandó 6%-os ka
mattal Aradmegye tkvi tszéknél a prtás 
459. §-ban meghatározott következmé
nyek súlya alatt lefizetni.

5-ör. Vevő a vételár egy harmadának 
lefizetése után birtokba lép, tulajdoni jo-

Árverési hirdetmény.
A pécskai kér. szolgabiróság részéröl 

ezennel közh rré tétetik, miszerint a m. k. 
kincstári pécskai uradalomnak Fekete Já
nos és neje mpéokai lakosok ellen 1075 fi 
és járulékai iránti perében ezen kér. szol- 
gnbiroság nltal m é. 1093 p.| 1869. szám 
alatt hozott és jogerőre eme kedett itéle 
alapján a felperesi kincstári uradalom ké 
veiméhez képest nevezett alperesektől mull 
1869. évi 951. sz a. biztositásílag lefoglalt 
ingóságokra, jelesen gabonanemüekre. 
szarvasma. hakra, lovakra, juhok és bárá
nyokra, nem különben egy vasalt paraszt 
kocsira az árverési végrehajtás elrendeltet
vén, azoknak Mpécskán végrehajtást szen
vedők 226. sz. lakásán a helyszínén leend 
elárverelésére f. évi julius hó 16-ik és 
szükségesetében következő törvényes nap
jainak d.e. 9 órája tüzelik ki határidőül-

Mikorra a venni szándékozók kész* 
pénzzel ellátva az árverésbeni részvétre 
ezennel meghivatnak.

Pécskin, 1870. junius hó 23-án.
A pécskai kér. szbiróság.

Egy jó karban levő Woodt-Me

eladandó. — Bővebb értesítést Bisztriczky József füszerke-
reskedésében Aradon nyerhetni.
2967. sz.

689-1-a
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Az aradi e. b. kir. váltótörvényszéknői 1870. évi julius 8. nap
ián a kereskedelmi társas ezégek jegyzékébe II. kötet 1-sö lápján 
t sö sz. a. bekebelezett „Wallfisch Ch. es fiai“ kereskedői társas c. 6g 
aél, a közkereseti társaság egyik nyilvános tagjának WaLfisch Ja 

abnak elhaltával ezégvezetési joga megszűnt. Egyúttal a ezég nrla- 
;ók által bejelentett WalHLch Ármin czirnvezetőnek aláírása — ma
gyarul:,^. p. Wallfisch Cb. és fiai Wallfisch A.“ németül pedig: p. p. 
Ch. Wallfisch. & Söhne A. Wallfisch“ — bejegyeztetett.

Aradi e. b. kir. váltótörvényszék.
Julius 8. 1870.

4587is70. 667-3-1

Árlejtési hirdetmény.
Az Elek községi ben levő s Aradmegye tulajdonát képező w«l 

g tbirói laknak kijavítása a n. m. m. k. belügyminisztériumnak 1871 
évi junius hó 25 én kelt 9871. számú kegyes intézm nyével 1369fii 
2 krnyi javítási munka díj mellett engedélyeztetvén, ezen ^pitkezép 
nek árlejtés utjáni biztosítása, £> yó évi julius hó 18-án reggeli 
10 órakor Aradmegye számvevőségi irodájában fog tárgyaltatni.

Mely ekkénti árlejtésre vállalkozni szándékozók 10 százalék 
bánompénzzel ellátva azzal hivatnak meg, miszerint a költségvetii 
■a elömértéket, valamint árlejtési feltételeket, az árlejtés előtt isi 
megyei főmérnöknél megtekinthetik.

Arad, 1870. évi junius hó 30 án.
Nagy Sándor,

rendszerinti alispán.
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gának bekebelezését azonban csak az 
egész vételár lefizetése után nyeri meg.

6-or. A tulajdon átruházási illetéke
ket és költségeket vevő tartozik fizetni

Azon jelzálogos hitelezők, kik nem a 
tkv hatóság székhel én vagy annak kö
zelében luknak ezennel felszóllirtatnak 
hogy a vételár felosztása alkalmával le
endő krpviseltetésök végett Aradmegye 
tkvi hatósága szó« helyén megbízottat r n 
deljenek, és annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben a 
hivatalból kinevezett gondnok által fog
nak képviseltetni

Felhivatnak egyszersmind mindazok, 
a kik a fennevezett ingatlanra tulajdoni 
vagy más igényt avagy elsőbbségi jogo
kat é vényesithetni v.Inek — igé-iykere- 
seteiket ezen hlrdatm’ny közzétételének 
utolsó napjától számit mdó 15 nap alatt 
Aradmegye tkvi hatóságához nyújtsák be, 
mert különben azok a végrehajtás folya
mát tető gátolván, egyedül a vételár fölös
legére fognak utasittaíni.

Kelt Aradmegye tszékének 1870. évi 
junius 30-án tartott ülés-bői.

Aradm. tkvi hatósága.

1870.
Árverési hirdetmény.

Tyeretyén Pável részéről Dobre Va- 
szalie elieni 30 frt 80 kr tőke *8 járuléka 
i ant lefolytatott végrehajtási ügyében 
‘“’Ii.m. sz. a. kelt árverési végzésnél fog 
va Ó Szent Anna közs gben fekvő és a 
445. számú tjkvben örökhagyó Dobre Fló
rénak egyedüli never felveti 6i>0 ftra be
csült 551- száma ház bel elek és az ab- 
>ál>an megjelölt egy nyolezad külsőségből 
álló ingatlansag a kikiáltási ö szegnek elfo
gadott becsár 10 százalékának letétele 
mellett a községházánál 1870. évi ÜUgUS' 
tus hó 16 ik napján d. e. 10 órakor b cs
űrön vagy azon felni, es 1870. évi Szep
tember hó 16-ik napján d e. 10 órakot 
hecsáron alól is következő feltételek mel
lett a legtöbbet Ígérőnek el fog adatni.

A legtöbbet ígérő leütéskor a vételár 
felét az á> verető bíró kezébe, más k felét 
peoij a leütés utáni három hónap alatt 
Aradmegye tízékénel lefizetni köte.es.

Vevő leütéskor a vett ingat ansag bir
tokába lép, annak tulajd nát azonban csak 
a vetetar íefizetése után a telekk. átiras 
által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyedü 
vevő viseli.

K it az aradmegyei tszéknek mint le 
ekkonyvi hatóságnak Aradon, 1870-ik évi 

juntus hó 13. n>pjni tartott ü őséből 
____________ Aradm. tkvi hatósága

Arlejtési hirdetm ény.
Melynél fogva szab. kir. Aradváros gazdisági széke részéről 

ezennel közhírré tétetik, miszeriht a honvéd laktanyában szükséges 
s főmérnökileg 1232 frt. 16 krra előirányzott átalakítások és uj épít
kezések eránt, folyó évi julius hó 13-én d. e. 10 órakor a városi 
gazdasági szék helyiségében ári jtés fog tartatni; — mire a vállal
kozni szándékozók ezennel meghivatnak.

Kelt szab. kir. Aradváros gazdasági székének 1870. évi julius 
hó 6-án tartott üléséből.
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Kiadta:
Farkas Menyhért

aljegyző.
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Árlejtést hirdetmény.
A nagy méltó ágú m. kir. közmunka s közlekedési miniszteri 

umnak idei juniu» hó 27 én kelt 6672. számú kegyes intézményével, 
Soborsm - válemárei útvonalon lévő Czigánka s Trojási patako 

szükségéit két h dnak felépítése 871 frt 41 kr. készpénz, továbbá 100 
kézi s 10‘/4 igás n p-zám il etőleg 2444 frt 23 r. készpénz, nem kü 
lönben 176 k< Zi és 1 >3/4 gyalog n-pszám kiszolgáltatása melleit, az e 
részbeni n>ű z «ki iratok alapján, — elrend Itetvén, az ezen épitkezé- 
s k biítositása rán’i zárt ajánlatokkal! elfogadásával egybekötött ár 
ejtés folyó hó 18-án reggeli 10 órakor Aradmegye számvevö- 
égi iiodab. n fog eltartatni.

M ly ekkénti árlejtésre a vállalkozni szándékozók 10 százaié, 
bánon pénzzel ellátva azon értesítés mellett hivatnak meg miszerin 

z árlej lóri feltételek s cgyebb műszaki iratok addigié a főmérnöknél 
megtekinthetők.

Zárt ajánlatok 1870. évi julius hó 18-ka reggeli 9 órá g 
Iradmetye reodszeiinti alispánjához nyújtandók be.

t. vásárlóinkhoz és a pótkávé fogyasztókhoz!
Egy idő óta több pótkávé-gyár- arra törekszik, hogy a pótkávé árának lenit 

lítása által, kelendőségre vergődjék, a mi részben sikerül is. Hanem mindenki belli ; 
hatja, hogy ez csak a termék minőségének rovására törté'hetik. Nem is fej. 
lódtunk volna mi más gyárak ily eljárá ával, ha ezek elismert jó hiruevűllkri 

, legelőbbször a mi gyárunk által előállított s általános kedvességben részesük 
amerikai«, mocca-, szicziliai-kávé utánzásával megrendít™ nem ügyi- : 
keztek volna. A mi e 3 kavénem külső kiállítását illeti, sikerül is nekik azt uh 
tálunk készítettbe > a tévedésig hasonlóvá tenni, hanem a minőség t semmi ta 
sem képesek eltalálni, a mi nem i gondolható, ha megfontolja az ember, mily » 
sés olcsó árban bocsátják árúba a czikket. Legelső sorb n csak azt akarjuk, k(gj : 
szilárd jóhirnevünke , a melyet azon megőrzött elv által, „csa< jo Czikket árul
ni“ szereztünk, jövőre is fenntartsuk, a miért is a t. ez. kereskedők, illetőleg s íi
vé fogyasztók tudoiná-ára hozzuk, hogy fenneinlitett 3 » áVénemet úgy miit 
eddig, ezután is hamisítatlan jó niiuös -gben gyártjuk, s mérsékelt gyári li
bán áruljuk, s csak annyit akartunk megjegyezni, h gy minden kávé nem, a mely 
n ncs v dbél. egünkkel és czégünkkel ellátva, nem a mi gy rnukbólke 
rültuek tekintendő A feunebbi okosnál fogva arra is indíttatva éreztük lusgii- | 
kát, hogy Cuba«kávé - evezet alatt egy Uj kávéuemet termeljünk, a Hely
iek védelme, hamisítása vagy utánzása végett, minden csomagot kerested -Ilii 

törvényszék ileg bejegyzett védbélyegüukkel láttunk el. Ezen Guba ká é,i 
uelynek iz=, a történt p.óbák után, - valódi Cuba kávé izéhez hasonlít, annyin, I 
miszerint e pótkávéhoz csak kevés valódi kávét kell vegyitni egy jeles és égésid I 
ges tápszer el állítására, mindent felülmúl, a mi eddig a mükávé termelésben tlí | 
fordult. Ajánljuk tehát mindazoknak, a kik bizalmukat az amerikai-, sziczilian.il E 
mocca-kávéhoz elvesztették, ezen ujan feltalált tubá n ávét, s megvagyunk gyí | 
sődve, hogy ez uj kávénem rövid idő alatt rendkívüli kedvességnek fog örvendeni | 
Ezen kívül még ujan adunk forgalomba egy Honvéd-kávét, valamint legfinc- 
nabb A la Suchard-Csokoládét, a melyek úgy min ség mint esinos kiiS I, 
ásra nézve kivan .i valót nem hányná». A midőn pótkávé, csokoládé-6 

span.i olviasz-gyártmáiiyaink mellett még nagy angol szóda, »W | 
Amerikai petróleum Carobbe. keményítő, enyv, szekérkt 
UŐCS, sat. raktárunkat ajánljuk, mindig pontos és szilárd szolgálatot biztositud I

Kelt Aradon, 1870. évi julius' 5-én.
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Nagy Sándor.

rendszerinti alispán >88 -1-6

Tisztelettel
Izeit ner és Cxrünwald.

m. k. szab, pótkávé-] csokoládé és spanyolviasz-gyároi
Pesten, király«utcza 69 sz.
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